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,  “ ’A
A p m e z e r e k  h iv a tá s a .

V ajm i kevés t é r t  ism erü n k  a  tá rsad a lo m b an , m ely 
a  g y a k o r la t i  em berism ere tre  s önm űvelődésre o ly a l ­
k a lm a s sá  k ín á lk o zzék , m in t a  p in czérp á ly a .

S m in denesetre  p in ezér nem is k ép zelhető , t á r ­
sad a lm i m ű v e ltség  n é lk ü l. A  közvetlen  összek ö tte tés  
m ag as  k ö rök tő l lefelé, a lk a lm a t n y ú jt a  p in ezérn ek  
a r ra , h o g y  m inden k ö rben  fe l ta lá l ja  m ag á t.

E p  a z é r t ,  h a  e ren d eze tlen  té ren  edd ig  m ég a  
ta n id ő  b eh o za ta lá t, sem t a r to t t á k  sz ü k sé g e sn e k : m in­
den te k in te tb e n  m ü v eit, o lv a s o tt , n y á ja s  m odorú  s k ép ­
z e t t  e g y én ek e t ta lá lu n k ,

T a lá lu n k , de fájdalom  ily en ek  v a jm i kevesen  v a n ­
n a k , nagyrész t, oly egyének  lep ték  el e p á ly á t  k ik  
m in d en ek  leh e tn ek  csak  p in czérek  nem . H a s z o n ta la n  
é lv eze tek  lia jh ász a i, a  k á r ty a  és d o rhélozás legfőbb 
k e d v te lé s ü k ; tö b b n y ire  tö rv é n y te le n  h áza ssá g b a n  a  
csa lád i bo ld o g ság o t sem ism erik . Ism e re tle n  n á lu k  
m inden , mi egy  müveit, p in e z é r t kell, hogy ékesítsen . 
E z é r t  van  a p in ezér m ások  á l ta l  lenézve s e z t ők, h a  
nem is, de a  k isebbségben  levő m ű v e lt elem  érzi és 
f á jla lja  leg jobban.

E gy  m ű v elt é r te lm es főpinezér k ö rn y eze te  m eg­
tu d n á  m ondani, mi a  p in ezér h iv a tá s a ;  az ü z le ti  teen ­
dők ren d sze res  e ls a já t ítá s a  tő le  függvén , k é p z e tt egyének  
k e rü ln e k  ki m ellőle.

De k é rd ezze tek  m eg egy  o lyan  fő p in ezért, ki nem  
tö rő d ik  sem m ivé!, mi szép jó  s nem es, k i m ind en n ek  él, 
c sak  ü z le tén ek  n em ,kérdezzétek  meg, tu d -e  v a la m it szá lln i 
a  p in czérek  h iv a tá sá ró l. P én z  az  istene , e lb iz a k o d o ttsá g a  
k ev é ly ség e  m é te ly k én t hat. k ö rn y eze té re  s e z é r t v a n  az, 
hog y  egy ik  m űvele tlenebb  m in t a  m ásik . A z ily  em ­
b e r lenéző p á ly a tá rsa i i r á n t ,  lenézi az t, k in ek  n incs oly 
v a s ta g  ó ra lán eza . v a g y  g y ű rű je  m in t neki s lenézi k ü ­
lönösen a z t ,  a  k irő l észrev esz i, hogy  n á lá n á l m űveltebb , 
okosabb

I ly  em berek  fo g la lk o zn ak  tú lnyom ó részben  a  p in ­
e zé r  p á ly á n , azon p á ly án , m elyen ille tékesen  csak  is m ü­
v e it  ildom os és k é p z e tt eg y én ek  m űködhetnének .

A z é r t kétszeresen  nehéz azok fe la d a ta , k ik  m egő­
r iz n i a k a r já k  a p inezér p á ly á t  az  ily  k o n tú ro k  ü zérk ed é­
sétől.

Növendékeink érdekében.
A haladás korszakát éljük, mely minden társadalmi osztályt felráz 

tespedéséböl : — csak a mi osztályunk az, a mely még most is tesped a 
régi szellemben és nem akarja észre venni, hogy tornyosul fejünk felett a 
romboló elem. De majd kegyetlenül fogja magát mogboszulni azon mii- 

| lasztásokért, a melyeket elkövetünk a növendékekkel szemben, az okta­
tási hiányt illetőleg.

Ha figyelemmel kisérjük a kereskedő és iparos osztályt és hangya 
szorgalmát, melyet az oktatás terén kifejt., csak akkor látjuk és • sak 
akkor világlik ki egész teljében, hogy mily nagy kötelességeink vannak

I nekünk is ezen a téren.
A kereskedők és iparosok jól fogják fel hivatásukat,, nem várnak 

felsőbb buzdításra, hanem nagylelkű adományokkal alapítják azon isko-
I Iákat, a melyek az újabb nemzedéket vannak hivatva nevelni

Térjünk rá növendékeinkre, kik borfiu név alatt kezdik pályáju­
kat. Azt tapasztaljuk, hogy minden családi nevelés, hogy a legkezdetle­
gesebb elemi oktatás hiányával lépnek ezen pályára, (akárhány éthordó 
van a melyik nem tud Írni) nem kutatom az okokat, elég, hogy ilyen 
fajta kinövések már most is éreztetik ragályos erejüket, és azt minél 
előbb kell, hogy gyógyítsuk, nehogy ezen mulasztás a józan és müveit 
elemet sújtsa.

Ilogy pedig miként vélem én ezen bajt orvosolni : — ismétlő is­
kolák által, a melyekben mindazon tantárgyak kell, hogy legyenek, a 
melyek által vélem üzleti állapotainkat rendszeresíteni; nevezetesen: 
E r k ö l c s t a n ,  számtan, nyelvtan, árú-isme.- és vegytan, azon ismeretek, 
melyek elkerülbetlcn szükségesek, ha kontárok nem akarunk lenni és 
szellemileg clsatnyulnyi.

Hogy bővebben nem magyarázom az oktatás szükségességét, ez a 
térhiánynak tudható be. Általában pedig, csak a hivatott körök becses 
figyelmét akarom a sajgó sebekre felhívni, talán belátják, hogy — e czikk- 
nek minden betűje jogosult és kell, hogy mindent szivükre vegyenek.

Első sorban számítunk főnökeink jó indulatára, kik nem riadnak 
vissza ott., a hol a közjó érdekében áldozatokat kell hozni; annál inkább e 
téren, hol az, üzleti bóléiét is osztozik a szellemi tökével.

Ez volna szivemnek lelkemnek legfőbb óbaja, adja az ég. hogy mi- 
I nél elöld) teljesüljön.

Murai Gyula.

A szakácsmüvészetröl.
Egy franczia szakács jellemzően ecseteli a „Boston 

I Héráid" czimű amerikai újságban az amerikai szakácsmű­
vészetet.

Szerinte a franczia konyha az, a mely a mai kor leg­
kiválóbb inyenczeit kizárólag képes kielégíteni.

Ennek ellenében pedig a ném et konyha az, a melyik 
a legtáplálóbb ételeket képes előállítani. Az amerikai konyha 
pedig a képzelhető legsilányabb világításban van helyezve 
általa. Nézete szerint, ha az amerikai vendéglőknek bár a 
a legjobbikában költetik is el az ebéd vagy esteli, — a mi 
pedig rendesen jó sommá pénzbe kerül, — azért még mindig 
érzi szükségét a jó német étkekhez szokott gyomor annak, 
hogy valamely német vendéglőben kinem elégített étvágyát 
csillapítsa.

A főzéshez szükségeltető anyagot, szerinte megbocsát- 
hatlan hanyagul kezelik. Amerikában senki sem gondol arra , 
hogy szakácsokat vagy szakácsnőket neveljen. Az am erikaiak 
felfogása szerint főzni minden nem hivatott egyén képes. 
Azért Amerikában minden előkelőbb vendéglőkben szállo­
dákban és előkelő házakban, a hol szükségét érzik a



finomabb konyhának, kizárólag franczia vagy német sza­
kácsok uralják a helyzetet, a bennszülöttek rovására.

Franczia és német országban nagy súlyt fektetnek a 
főzésre. Még a leggazdagabb és legkiválóbb családok is 
hagyományként kényszerítik leányaikat már serdülő korában 
arra , hogy a fözé.-t csak annyira is elsajátítsák, hogy mindig 
képesek legyenek a főzést ellenőrizni igy akadályozva meg 
legjobban a cselédség által sok esetben elkövetendő pa­
zarlást.

Két ese tb en : az amerikai konyha hanyagságát és 
rosszkezelését, továbbá a németeknek a fözésnéli rendsze­
re te tő t mi is helyben hagyjuk és nézetünkkel hozzá já ru ­
lunk a franczia és németek nézeteihez. Bár ni inálunk is 
meg volna az a jó patriarkhalis szokás, hogy a magyar 
anyák leányaikat őseink szokása szerin t többet foglalkoztat­
nák — példát vehetnének a ném etektől — a háztáriással, 
a főzéssel, úgy bizonyára minden tekintetben több erkölcsi 
és anyagi hasznot bírnának felm utatni.

De abba m ár nem egyezünk bele, hogy ők a 
magyar konyháról nem emlékeznek meg, és hogy a nőmet 
konyhát mint a leg 'áplálóbbat kiálltják ki. Jöjjön el egyszer 
hozzánk m agyarországba és éljen Szikszay-nál egy hét foly­
tán kizárólag csak magyar ételekkel, biztosítjuk őt, hogy 
balvéleménye megváltozik.

Pinczérek helyzete külföldön.
Tájékozásul vettük át egy külföldi lapból a következőket: A ki­

látások a bekövetkező őszi és téli idényre nézve a lehető legkevesebbet 
ígérők. És ennek fő okozója a kolera. Már az utóbbi években észrevehető 
volt az olaszországi telelő helyeken a kevés látogatottság ; és valószí­
nűleg Nizza is, a hol már a mull évben észrevehető volt a hanyatlás, J 
melynek következtében a pinczérek is üres zsebekkel maradtak; — úgy 
látszik ez idén még kevesebb látogatottságnak fog örvendeni.

Nemkülönben Mentőn, Cannes, Monaco stb. igen rósz téli idény 
lesz, ha csak — a mi nehezen remélhető — a kolera meg nem szűnik.

Ebhez járul még az is, hogy a nyári idény ook helyen a lcgrosz- 
szabb volt. Sveiczban, Zürichben és Genfben a legroszabbak. A pinczérek 
o’y keveset szerezhettek, hogy a bekövetkező tél elé, a midőn nem sok 
kilátásuk van foglalkozást kaphatni, — a leggondteljesebb napoknak néz­
hetnek eléje. Tudvalevő dolog, kogy l’áris és London rósz telelő hely a 
pinezérségre nézve. Svéd és Norvégia jelentéktelen. Oroszország vesze­
delmes, Németbon pedig túltöinött Ennek ellenében Silesia Szászbon 
(óriásbegyek), Sveicz, felsőbajor és Csehország, Thiiringia, Harz, Kassel 
és a rajnamellék még a legajánl hatóbb helyeknek nevezhetők, de — 
megjegyzendő, ezek csak nyári helyek. Hova tehát? kérdi egyik másik; 
különféle tudósítások szerint. Észak-Amerikában igen kedvező a helyzet. , 
Az ujabbi időben igen sok németországi pinczér vándorolt ki, s a mint, '

tudomásunkra jött, mind kaptak foglalkozást. Hát, télen? De ez már nem 
biztos. Végül megjegyzi : Ila a kolera - a mitől az ég őrizzen meg — 
Párist, Londont, Ausztriát és Németországot is meglátogatja, akkor a 
pinczérek olyan időt érnek meg, a minőt még soha.

Ezekre pedig megjegyzésünk csak az, hogy „mindenhol jó, de leg­
jobb itthon, a mi szép Magyarhazánkban".

Levelek a szerkesztőhöz.
Tekintetes szerkesztőség!

Szerencsénk volt becses lapjuk f. évi szeptember 1-én 
megjelent első számát, á to lvashatn i; örömmel ragadom meg 
az alkalm at arra , hogy e helyes és ezébrányos becses válla­
latukhoz szívből eredő legőszintébb szerencsekivánataim at e 
szerény sorokban tudom ásukra hozzam. Nem csak egyes de 
összes pályatársaim  tá r t  karokkal üdvözölték e közlönyt, 
melynek hiányát olvasni kívánó érdekelteink — hogy máskép 
— idegen nyelvű szaknemü közlönyök által valának utalva 
pótolni. Most teh á t elérkezett végre hő kívánságunk, lesz 
teh á t Magyarországon magyar „Pinczérek Lapja" is a mely 
feladatául ta rtand ja  a mi érdekünkben szót emelni a mi édes 
nyelvünkön. Hazni közönségünkben azok, a k ik  legjobban 
ismernek, de vajmi kis számunk kivitelével, félre is ismerik 
a pinezéreket. Hogy m iért, azt majd lesz alkalmunk bőveb­
ben is fejtegetni,

Miután ismerve e becses lap élén álló fáradbatlan 
jellemű erőket, jól tudom, miszerint nem „térré  incognitón“ 
mozognak, midőn mindennemű áldozatokat megkiv;inó nehéz 
munkába vágták fejszéjüket, csak melegen ajánlhatom kedves 
pályatársaim  — ez érdekeinket felkaroló vállalatot - -  kitartó  
pártfogásukba.

Maradok a t ekintetes szerkeszt őség őszinte tisztelője 
Budapest, 1884. szeptember 12-én.

I lo l le r  Jó zse f.

Budapest, 1 «4. szept. 12,
i\ „Pinczér kör" kebelében előforduló határozatok hozatalát nem 

tartjuk időszerűnek, csak egy kószább fejtegetés mán, melyben a „Pin­
czér kör" fenállását, annak fennállása óta történt működését, cz- lját, — 
főleg a magyarosodás és önművelődés terén adnék a nyilvánosság elé, 
ez után vélik, valamint magam, az ily dolgok nyilvánítását.

Ila ezek alapján megengedi, vagy helyesebben elfogadni tetszik a 
közleményeket, a mi képességemből kitelik, hozzáfogok a nagy munkához.

Maradok őszinte tisztelőjük
A/acáó József, 

a Pinczér-kör" könyvelője.

o g ' - T  1 5  c  s:
........... |

C sa lódások.
Tudod ini az én eszményi világom ? Tudod mi töltené be sóvárgó 

lelkemnek vágyait ?
Ez csak ábránd lehet álom, — való soha.
Egekig nyúló begyektől körülvett völgy. Megközelitlietlen, hogy ; 

ne is gyanitná profanus halandó, hogy ott még létezik valami.
Egy egész kis világot alkotna ez, egy külön világot; hova nem I 

hatna el semmi földi zaj, — örök csend honolna itt.
Azt akarnám, hogy még az állatvilág is inás legyen. Még az se j 

emlékeztessen az emberekre, a kiket gyűlölök.
Azt akarnám, hogy örök tavasz legyen. Virágillat töltse be folyton 

a léget, örök zöld virítson mindenütt, a sivár rideg télnek ne jusson itt 
hely soha. Más legyen a bérezi patak is, daloljon, csevegjen mindig a 
boldogságról

Virágos kertnek közepére képzeltem egy kis házat; kicsit, fehéret, 
örökzöld folvondár futná körül. Itt éltünk volna boldog szerelmünknek 
imádott kedvesem. Ide, — ez álmodott helyére szerettelek volna hozni 
sovárgó lelkemnek, hogy boldog legyél, úgy szerettelek.

De — hisz c forró vágya szivemnek csak puszta ábránd maradt. 
Helyette itt a sivár való. Czél nélkül bolyongok üres fásult szivemmel ez 
utált földön.

De miért is szeretnék élni itt?
Hisz ábrándom világa elmosódott, mint a távolban elmosódó csalfa 

délibáb.
Eltűnt, elmúlt minden örökre. Szivemnek boldogságát és nyugal­

mát magaddal vitted néma sírodba kedvesem.
Megnyugvást csak akkor lelek, ha a prózai rideg föld sarát leráz­

hatom, ha a vásári zsivajt, mely oly bántólag hat telkemre, — felcse­
rélhetem a temető nyugalmas csöndjével.

Ide vezem ki zarándok utam nap nap után, hogy felkeressem 
néma sírodat, hogy elsírhassam rajt lelkem nehéz bánatát.

Mennyi kincset, mennyi boldogságot takar e kis balom.
Megtört szivemnek egész boldogsága van itt eltemetve. Bizonysága

e hideg sírkő, melynek minden betűje emlékeztet egykori viselőjének 
szenvedéseire, emlékeztet a megtört ' éjsötét szemekre’ melyek a végső 
sóhajig, a vőgsfi hörgósig azt mondták nekem, rám tekintve : „Én szeretlek 
téged, még síromban is".

Ilyenkor szivemet összeszoritja a fájdalom.
Lázban égő fejemet, a hideg sírkőre hajtom ; s igy ülök órákig. 
Ilyenkor magam elé képzelem kedves alakját ; érezni vélem amint

bársony puha kezével végig simítja homlokomat: érezni vélem, amint 
egekig emelő mézédes csókjaival borítja el ajkamat.

Aztán vigasztaló, hízelgő szavakat suttog, a melyekkel elűzni akarja 
telkemről a bút, a bánatot.

Kényszent hogy átöleljem, hogy leheljem át egy forró csókban 
telkemnek felét, hogy örökre elválliatlanok legyünk.

De ez csak látomány.
Való nem lehet ez soha.
Siró szél süvölt végig a szomorú füzek lombjain.
Eel rezzenek.
A hideg sírkő lehütötte lázas arezomat, körültem sötétség honol. 
Eel kell kelnem, hogy elhagyjam e kedves helyet, hogy njra meg

UJ1<1 \ í  ily "nehézen hagyom el e kedves helyet. Hisz ez az én egész 
világom itt. Mily jó lenne veted aludnom az örök nyugalmas álmot por­
ladó kedvesein. De hisz rajtam áll hogy úgy legyen, de, — még sem 
teszem. Élni akarok, hogy boszut álljak a szenvedésekért.

Megtört, - -  kísérteties alakomat had lássák azok folytonosan, kik 
két ifjú szivet tettek örökre boldogtalanná.



KÜLÖNFÉLÉK.
ÉrdekP8 és fölötte tanulságos dolgokat olvastunk egy angolor- 

azági levélből, melyet egy németországi pinczér tesz közzé tanulságul, egy 
a pinczérek érdekeit képviselő német lapban, Figyelmezteti azon társait,
_ kiknek tán szándékuk volna angolhonba kivándorolni, hogy lássák el
maguk a következőkkel: 1-ször legyen az illetőnek, ki vállalkozik a ki­
vándorlásra, legalább is 200 márka kész pénze, ruhatára jól el legyen 
látva, bírja félig is az angol nyelvet, legyen tökéletes szép növése és a 
mi a legfőbb sok türelemmel bírjon. Mert ha bár mindezen jó tulajdono­
kat. bírja is, kitartás kell inig állást nyerhet, mert ott a változások nem 
oly gyakoriak mint más bármely országban, miután ott egész évre törté­
nik a szerződés alantas közeg és főnökök közt. E mellett az angol főnö­
kök szerinte durvák és követelők, a díjazás pedig aránylag csekély mind­
annak daczára, hogy ott, — helyesen, a borravaló adást nem ismerik. Kinek 
van tehát kedve szép Magyarországból kivándorolni a Jankók közé?

Bányai József ur, sok éven át jeles és szakképzett főpinezér- 
mult hóban vette át a kerepesi-uti Weisz-féle sőrcsarnokot, egyikót a 
legrégibb vendéglőknek. Szivünkből kívánunk neki sok szerencsét,!

— Szakácsok szövetkezete alakult németországban, „Német sza­
kácsok szövetkezete" czimen. Czéljuk elszakadni minden más egylettől ; 
a melyeknek eddig tagjaik voltak, saját körükben akarnak, kizárva 
minden más foglalkozásbelit — egy országos szövetkezetét alakítani, men­
ten minden befolyástól.

Ez ügyben tartottak egy országos gyűlést, e hó fi. és 7-én 
Drezdában, 6. németországi szakács egylet“ képviseletében. Képviselve 
volt a berlini, boroszlói, drezdai, lipcsei és müncheni „szakács egylet". 
Mi is üdvözöljük nemes törekvésüket.

— A ..Budapesti Hírlap" 248-ik száma egyik tárczaczikkében, éle­
sen bírálja a borravaló elfogadását. Bérkocsis, inas, házmester, szobaleány, 
páholyi yitógatónő és pinczér, mind éles bírálat alá esnek. A t. tárcza 
czikk Írónak mi is osztjuk ebbeli nézetét minden tekintetben és — e kór 
fé -zkérc helyszűke miatt csak jövő számunkban fogunk rá m utatni; de 
egyszersmind arra is, hogy az e pinczóreknél különösen és oly régen 
dívó szokást hogyan és mi módon lehetne megszüntetni.

Parragh Gábor jóhirü vendéglős urat, a kitűnő borászt, a 
„Borászati füzetek11 volt szerkesztőjét sikerült lapunk munkatársául meg­
nyerni ; legközelebb megkezdjük borászati szakezikkeit.

— Halálozások. A Budapesti „pinczér-egylet" elnökét S e b  o p p e r  
Ferenc/, urat érzékeny családi veszteség érte, anyja Schopper Józsefné 
szül. Rieger Katalin asszony f. hó 9-ikén 57 éves korában jobb létre 
szenderlilt. — l’ i t s  Antal kávéházi segéd, a „sz.-fchérvári pinczér-egylet" 
tagja életének 28. évében múlt hó 30-án elhunyt Sz.-fejérvárott. Temetése 
nagy részvét, mellett ment végbe. — K a p  f é r  József kávéházi segéd a 
Budapesti rkávéházi segédek egyleté" nők tagja 67 éves korában f. hó 
8-án elhunyt. Béke lengjen poraik fölött!

Előfizetéseket octóber 1-től kezdődő évnegyedre is elfogadunk s 
egyszersmind felkérjük vidéki ügy barátainkat, hogy lapunkat minél szé­
lesebb körben terjeszteni sziveskedjenek. Előfizetési ár: évnegyedre 1 .rt. 
Úgy az előfizetési pénzek, mint mindennemű levelek lapunk szerkesztő­
sége es kiadóhivatalába (VII Klauzál-utcza 5 szám) intézendők. Előfizet­
hetni még: K u t s e r a  Mihály urnái Sebestyén-tér 7 szám. Egyes példá­
nyok kaphatók a Beleznay kerti" szivartőzsdében fkerepesi-ut.)

A szegedi „pinczér-egylet" keblében élénk mozgalom indult meg 
az egyleti ügynök megválasztása iránt. Az eddigi ügynök A l tm a n n  
Gáspár és Spárt N. urak közt lesz a választás.

Statuten (les Genfer Vereins dér Hötel-Angestellten.
E rster  A b sch n itt.

A 1 1 g e m e i n e B e s t i m m u n g e n .
4. (K Fortsetzung.)

Jede neu sich meldende Section hat ihre L ocal-S tatu ­
te n  dér Central-Verwaltung zűr Prilfung und Genehmigung 
niitzutheilen. Glelchzeitig schickt sie ein nacb aufgestelltem  
Formulái' angefertigtes M itglieder-Verzeichniss dér Central- 
Verwaltung ein.

Die Sections-Statuten dilrfen nichts enthalten, was mit 
den Central S tatuten im W iderspruche sich befande.

Dér Central-V erw altung steh t ein Einspruclisrecht zu:
a. Gégén zweckwidrige Bestimmungen dér Sections- 

S tatuten ;
b. Gégén Aufnahme unw ürdiger M itglieder.
K rtheilt sie abgeiinderten Sections S tatu ten  odor den- 

jenigen eiuer neuen Section ihre Genehmigung, so ist hiervon 
allén Sectionen durch das Veveins Organ Kenntniss zu gébén.

Ebenso sind die M itglieder-Verzeichnisse neuer Sec­
tionen allén seben bestebenden mitzutbeilen, uni diesen Gele- 
genbeit zu gében, sich bei dér Central-Verwaltung über die 
S ta tthaftigkeit dér Auinabmen vernebmen zu lassen.

Nacb erfolgter Annabme oiner Section sind derén 
siinnntlicbe M itglieder in dér Central-Controllo einzutragen.

Jeder Berufsgenosse, dér unbescboltenen líufes ist, sein
10. A ltersjabr zurückgelegt und sein 45. noch niclit arigetreten 
hat, kann dein Véréin unter folgenden Bedingungen beitreten :

a. Kr verpHichtet sich, den gegenwiirtigen S tatu ten  in 
allén Tbeilen gewissenbaft nachzukommen, den Beschlüssen 
dér M ebrbeit sich zu fügén und die angegebenen Vereiiis- 
Zwecke nach besten Kritften zu fördern

b. U eber seine pflicbtgetreue uud tadellose Auffiibrung 
hat er sich durch Vorlage seiner Zeugnisse auszuweisen.

c. E r ste llt sein Aufnahmebegehren scbriftlich oder 
milndlich beim Vorstande dér Section seines Wohnortes, 
oder, wenn dórt keine solclie besteht, bei dér Niichstgelege- 
nen lm  Aufuabmegesucbe sind anzugeben: Familienname, 
Vorname, G eburtsort, G eburtsjabr und dermalige A dresse ; 
wofern dér Aufzunebmende sein 20. A ltersjabr noch nicht 
zurückgelegt hat, auch Namen und W ohnort dér Eltern oder 
des Vormundes.

d. Auf Verlangen hat derC andidat über seinen pbysischen 
Zustand ein Arztzeugniss beizubringen. Krftnkliche oder bereits 
erkrankte Berufsgenossen dilrfen nicht aufgenommen werden.

e. D ér Candidat en trichtet sofort nach seiner Aufnahme 
ein E intrittsgeld , wie es für die laufende V erw altungs- 
Periode von dér Delegirten-Versammlung oder durch Abstim- 
mung dér Sectionen festges telit worden ist.

§ «•
Dér E in tr itt ist auch solchen Berufsgenossen gestatte t, 

die im Augenblick ibrer Anmeldung zwar keine Anatellung 
habén, dérén letzte günstige Zeugnisse aber nicht über sechs 
Monate alt sind, oder wenn die Bewerber über anderweitige 
Beschaftigung und gute Auffiihrung befriedigende Ausweise 
beibringen.

§ 7-
Das Comité dér Section, bei welcber die Anmeldung 

eriolgt, p rüft die vorgelegten Ausweise und e rs ta tte t darüber 
B ericbt an die nftchste General Versammlung, welche über 
Aufnahme oder Nichtaufnahme des Angenieldeten entscheidet.

§ 8.
Dér Candidat hat eine Probezeit von 4 Wochen zu be­

steben und ist dessen Name inuerbalb dieser Zeit iin Vereins- 
Organ bekannt zu maciién.

W ird wiihrend dieser F ris t keine Einsprache erhoben, 
so erfolgt die Aufnahme auf Grund dér als gentlgend erach- 
te ten  Ausweise.

Die Aufnahme hat in geheim er Abstimmung und in 
Abwesenheit des Candidaten zu gesehehen Nacb erfolgter 
Aufnahme hat das Sections-Comité den General Secretalr 
davon in Kenntniss zu setzen und die Coiitrolnummer für 
das neue M itglied zu verlangen. (Fortsetzung folgt.)

£ U J L 1 E T 0 >
Geprüfte Herzen.

(Eine Variation.)
U nzertrennbar sind llerzen , die einander lieb habén, 

irgend welchen Ő rt auszuspiiben wissen, uin das gegenseitige 
Leid offenbareu zu können ; solclie Herzen werden geprüft, 
gekennzeichnet durch die Liebe.

Und was ist die Liebe ?
Eine unbeilbare W unde ! sobald sich ein nagender W urm 

au dem llerzen  des Menschen beflndet; eben über solclie 
„W unden“ wird in dér gebildeten W elt viel gesebrieben, 
iloch aus K ritiken, welche mán zu lesen bekommt, bleibt es 
inimerbin ein Problem, welcbes nnlösbar für den Menscben ist.

Das Weib wird inelancbolisch, wenn ibm das tbeuere 
Nftchste untreu geworden, sie fillilt ibr Herz gebrochen, 
ibren Geist ze rrü tte t und iliren K örper von Stunde zu Stuude 
gescbw iicbter; sie setzt sich E ventualitüten aus, doch oHen- 
lia rt sie ibr Gebeimniss keiner lebenden Seele. Dér Schmerz 
wird iinmer füblbarer und übt auf das Gemütli des Menscben 
eine grosse W irkung a u s ; — docli die unbeilbare Wunde 
weiss selbst dér geprüfteste A rzt nicht zu beilen, und ibren



Schmerz nicht zu lindern. Tausende und aber Tausende fan- ' 
den ikren Tód durch Gemüthltthmung, und es gibt Fillle, wo 
Jahrzehnte hindurch eine und dieselbe K rankheit den Mén 
schen plagt, ohne dass inán sein wirkliches Leiden beurthei 
len könnte. Es werden Herzen geprüft . . . . , durch sich 
selbst, denn das eigene leli gibt Beweise dessen ; und je  
a ltér dér Mensch wird, desto besser kenut er sein Naturell.

Ein Sprichwort sa g t: „den Menschen kaim maii erst 
dann kennen lemen, wenn er von einer Atinosphilre dér 
Freude umgeben in gebührender Weise dem Ilebeusaft zu 
spricht und — ein wenig tiber das Mass zu trinken püegt." 
Solche Fillle koinmen nur zu oft iin niensclilicheu Leken vor, 
besonders aber unter dem Volke des P ro lo taria tes; wir 
wollen durchaus nicht tiber Personen berichten, welche an 
„Delirium tremens" bereits umgekommen sind. lm  Gégén- ! 
theil, W ir sind nur dazu bernien, zu schildern. uin unsere 
junge Geueration vor etwelchen Uebeln zu bewahren. Und 
welcbe Folgen sind davon zu erw arten? Nur gute 1 denn dér 
Geist des Menschen wird durch grosse Anstrengung bei dér 
Arbeit, durch das niichtliche Schlafopfern, durch alkoholische 
Getritnke von Zeit zu Zeit uninachtet; soll es uns aber 
W under nehnien, wenn all’ dies in’s Leken gerufen wird ? 
— Diese Frage ist nur schon zu oft ventilirt worden, ohne 
dass je  dér richtige Anhaltspunkt gefunden wurde.

Und warum ? — Nun : das Geschilft bringt es mit sich 1 
W are Zeit vorhanden, all den Gemüthlichkeiten, welche 

sich dér Mensch zu verschaffen weiss, „bei Tagé" fröhnen 
zu können, würde die „niichtliche Ausdauer" hald ilir Emié 
finden, was uns notabene nur zűr Éhre gereichen könnte; 
so aber muss sich dér Mensch mit diesem zufrieden gébén, 
h a s  menschliche Leben ist doch eine wunderbare Schöpfung 1 j 
All’ die Tugeuden und Leidenschaften. welche mán sich an 
eignet, miissen ihre gewissen Grenzen habén, nicht etwa um 
sich von Allém fern zu haltén, sondern nach Mass und Ziel 
zu handeln; witre dies bei unserem Standé vorhanden, — 
ein gewisser Grad zum Nachdenken, — könnten wir mis nur 
die „gegenseitige Achtung" erwerben, da doch die Herzen 
geprüft wilrden, und wir als loyale Kollegen die Welt be- 
reisen könnten, um freundliche Aufnahine zu finden. Dér 
Mensch wurde dazu geboren, um die Welt, dérén Sitten und 
Gebriiuche kennen zu le m e n : damit wird aber nicht gemeint, 
dass dies einem jedwelchen Menschen gegeben is t; weit d a ­
von 1 Wiiren Allé, welche Gottes Erdboden hétrétén, mit 
Millionen gesegnet, würde es keine Solchen gébén, die eine 
A rbeit gelernt habén wilrden, noch weniger aber Solclie, die 
überhaupt arbeiten wollten....................

h e r  heutige Zeitgeist lehrt bereits, wie speculativ die 
W elt beschaffen is t; vielleicht werden wir eines Tages die 
unliebsame N ichricht erfahren miissen, dass wir — respec- ’ 
tive unsere Kellner — durch Maschinen ersetzt werden. —
0  Jam mer, du sünilige W elt! — Welch ein Gemüth würde 
mán da besitzen, welch ein Herz müssen hiejenigen habén, 
die uns Kellner. die doch unmöglich durch „servirende Ma­
schinen" zu ersetzen sind, dennoch vertreiben wollen. Wilrden 
hiejenigen Herzen halién und könnten diese auch geprlift 
werden ? —

Wie undankbar das grosse Publikum dér Kellnerklasse 
gegenüber ist, sei h ier durch ein Beispiel erwiihnt.

In einem dér bestrenommirteu R estaurants dinirte eine 
Gesellschaft von 8 Personen ; —, allé Achtung ilirer Solidi- 
tiit dem servirenden Kellner gegenüber, — es koinnit zum 
Z ahlen ; dér Iiestgeber, eine gewisse líolle spielend. diktirte 
das Verzehrte dem Oberkellner vor, die Sumnie wird ohne 
weiteres ausgefolgt, nebstbei ein Dottceur von zelin Kreu- 
zern. (Jharmant! h e r  Oberkellner, seine Giiste kennend (?), 
erkundigte sich nachtrilglicli bei dem servirenden Speise- 
ltelluer, was jene Gesellschaft dinirte, und zu seiiiein nicht 
geringen Schrecken machte er die unliebsame Entdeckung, 
dass ihm dér „ I ie rr  Bestgeber" um zwei Gulden und einige 
K reuzer weniger angesagt hatte. Was war da zu tinin ? 
Dein Oberkellner blieb nur ein Weg übrig: den Verlust zu

verschmerzen 1 — Aehnliche Fillle sind nur zu oft zu be- 
kriteln, und die Oberkellner niilssten ein Tagebuch führeu. 
um allé „hiejenigen" nach einem Jalire steckbrieflich 
verfolgen lassen zu können. Habén solche Mens ben auch 
H erzen? Jawohl. nur miissen diese vorlier geprüft w erden!

Eingedenk dér Lage unserer heutigen Kellner wollen 
wir einen lilick auf das mit Sehusucht erw artete „Zukunft.s- 
Jah r"  dér Ausstellungs Periode werfen. Es wird so manchem 
unserer geehrten Leser die im Jalire 18/3 in Wien tagende 
Ausstellung in Erinnerung sein; damals wollten die dortigen 
Kellner einen S trike insceniren, weil maii sie schlecht he 
soldete, und von ganz Európa ström ten Kollegen dahin um 
sich ihre Sítekéi zu füllen.

H ier muss anders gehandelt werden da wir sta tistisch  
nachweisen können, dass in Ungarn ein Plus von filnftausend 
Kellnern ansiissig ist, die aber nicht in Condition stehen. 
Und dies sind Kellner im wahren Sinne des W ortes, nicht 
etwa solche. wie sie hier „im Griinen" se rv iren ; denn da 
findet maii „Kellner", die alles Andere besitzen, nur keine 
guten E igenschaften; un ter ilinen finden sich Individuen vor, 
dérén Antecedentien auf den heutigen líellnerstand ein 
dunkles Licht werfen U nter Anderem witre es für solche 
Individuen am geeignetsten, wenn sie dem Kellnerstande Valut 
sagen möchten, damit sie die besseren Kollegen in ilirer 
Ebre nicht verdiiclitigen.

Ilié Ilerren  Principale raögen sich eiu Beispiel an an- 
stílndigen und unanstiindigen Kellnern neluuen ; wir appelliren

l an ilir gutes Herz, damit wir einer hehren Zukunft entgegen 
seben und mit vereinten Kriiften arbeiten können.

W ir hoft'en, dass diesel* Appell bei unseren Herren P rin- 
cipalen — ohne dass dérén Herzen geprüft zu werden hrau- 
chen — auf dér richtigen Seite W urzel fassen wird.

Und min ein W ort an das löbliche I’rilsidiiim des Bu- 
dapester Kellner-V ereines! Zu dem bevorstehenden fünfzig- 
jiihrigen Jubilaum sollen bereits etwaige Vorkehrungen ge- 
troffen werden, und wir wollen hoft'en, dass dieses „Freuden- 
fest" nicht nur in Ungarn selbst, sondern in ganz Európa, 
W ürdigung findet. AU’ die Unzukömmiichkeiten, welche in 
den letzten Jahren  vorgekommen sind, mögen beseitigt wer­
den, die Kollegialitiit muss bei unserem Standé aufrecht ge- 
halten werden, um uns assimiliren und mit Geist und Auf- 
opferung zum Gelingen des Freudenfestes beitragen zu können. 
W ir werden auf die junge Generation unserer Kollegen ein 
Augenmerk richten, sie in jedw eder Angelegenheit zu ver- 
theidigen wissen, damit sie nicht verkürzt werden.

Nehmt euch Kollegen dies zu Herzen, trach te t nach 
euerem Wohlwollen handeln zu können, und beseitigt die 
Feindschaft, die seit einer Zeit unier uns h e rrs c h t; als Briider 
wollen wir uns gegenseitig betrachten, um mit vereinten 
Kriiften das „Fest dér Freude" verherrlichen zu können !

Wir brauchen vorlier nicht das Herz unserer Kollegen 
zu prüfen, und sind schon lieute von ihrem humán denkenden 
Wolilthiitigkeitssinn iiberzeugt; denn wenn nur für irgend- 
welches Eleinentar Unglück gesanunelt wurde, waren wir mit 
Bestimmtheit nicht die Letzten, die einen Beitrng zu dessen 
Linderung geleistet h ab én ; trotzdem wir nur für das Gute 
handeln, und uns die Aufgabe stellen, auch fürderhin mit 
guteni Beispiele voranzugehen, bleiben wir doch nur ste ts —■ 
geprüfte Herzen 1 Cári Szommorecker,

Szerkesztői üzenetek.
It o r ó k f y János ur S z. - F  e j  é r v á r. A lap árát illető né- 

zctéru iiz a megjegyzésem van, miszerint, czélom a vidéki egyletek tagjait 
azon kedvezményben rószesiteni, hogy azok lapomat egyes példányban is 
kaphassák, megjegyzem, csak ágy, ha az egyleti elnökség vagy a tagok 
megbízottjai a szlikséglendö példányokat megrendelik. E i z e n-
s t á d t e r E. Z á g r á b. Köszönjük szives ügyeimét, hazafias jó indu­
lata lekötelez bennünket. — N a g y József ur T e r e c s k e Becses 
kérelmét teljesítettük. — N a g y  (iyula ur A l s ó - L e n  dv  a. A lapot 
küldjük. - - S e b  ö n f e 1 d József ur N y i t r a - B a j n a Köszönjük 
szives pártfogását. — A z o n  v i d é k i  p i n c z é r e g y 1 e t e k t. 
elnökeit kiket lapunk terjesztését^ felkértünk, kérjük legyenek szíve­
sek tudtunkra adni, hogy lapunkat hány példányban küldjük’

Budapest, 1884. Nyomatott Bartalits Imrénél (V ili., kor. Eszterliazy utcza 12. sz.)




